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Мақола ба баррасии ҳунари шоирии cуханвари нимаи дувуми асри ХIV ва аввали асри ХV 

Бисотии Самарқандӣ бахшида шудааст.Қайд мешавад, ки Бисотии Самарќандї дар ташбеҳсозӣ, 
овардани талмеҳот ва истифодаи тамсилот маҳорати фавқуллода доштааст. Муаллиф њунари 
шоирро дар истифодаи гунањои ташбењ, монанди ташбењи равшан, ташбењи киноят ѐ пўшида, 
ташбењи тасвит ва ташбењи акс ѐ маъкус инъикос намуда, таъкид кардааст, ки Мавлоно Бисотї 
дар истифодаи вофири ташбењи акс  дасти тавоно доштааст. Ҳамчунин маҳорати шоир дар 
овардани талмеҳот ва тамсилот бо мисолҳои мушаххас нишон дода шудааст.Хулоса мешавад, ки  
ѓайр аз санъатњои баррасишуда, санъатњои дигари шеърї монанди таљнис, ињом, илтифот, 
муболиѓа ва ѓ. дар осори ин суханвар фаровон ба кор рафтааст, ки ниѐз ба тањќиќоти алоњида 
дорад. 

 

Ключевые слова: Бисати, искусство, художественность, подобие/аллегория, указание, 
гипербола, создавать смысл, смыслопроизводство 

Статья посвящена  анализу поэтического мастерства Бисоти  Самарканди –  поэта второй 
половины XIV и начала XV века персидско-таджикской литературы. Отмечается, что Бисоти 
Самарканди обладал исключительным умением в использовании художественных фигур в своей 
поэзии. Основное внимание акцентировано на плодотворное использование поэтических фигур 
ташбех (сравнение), талмех (реминисценция) и тамсил (аллегория). Отмечается искусность 
поэта в применении разновидностей  сравнений, таких как открытое сравнение, скрытое 
сравнение, равное сравнение, перевернутое сравнение но из всех этих видов он отдавал 
предпочтение перевернутому сравнению. Демонстрируется  высокое мастерство поэта в 
употреблении  указанных фигур  на конкретных примерах из  его творчества. Автор приходит к 
выводу, что, помимо рассматриваемых  художественных троп, в поэзии поэта широко 
использовались и другие художественные средства, такие как таджнис, ихам, илтифат, 
преувеличение и др., которые требуют отдельного изучения. 

 

Key words: Bisati, art, artistry, similarity/allegory, indication, hyperbole, create meaning/production 
of meaning  

The author of the article substantiates the reason and significance of the study beset with the relevant 
topic. She canvasses the of Bisati Samarkandi`s similituded mastership in the first part. Proceeding from 
this consideration, the author made an endeavor to clarify the poet`s skills (mastership) in similarities 
types usage, such as clear, closures. Adducing the result of an analysis the author determines that Mavlono 
Bisoti is considered to be a master of similarities. The author briefly looks at the use of dictates (talmekh) 
in another part of the article. The study of usage of similes (tamsil) in Bisati Samarkandi`s poetry is the 
final part of the article. In a nutshell, it is underscored that in the poet`s work in addition to the above, 
other literary arts, such as assimilation, ihom, (iltifot), hyperbole, etc. are found in abundance and require 
separate study, on the whole. 
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Мавлоно Бисотии Самарќандї аз љумлаи шоирони тавонову камшинохтаи Мовароуннањр ба 
њисоб меравад, ки дар нимаи дувуми асри ХIV ва аввали асри ХV умр ба сар бурдааст. Ў аз 
шуарои боќадри њавзаи адабии Самарќанд будааст. Дар тамоми сарчашмањо оварда шудааст, ў 
аз шогирдони Исмати Бухорої (ваф.840/1437) буд. Мувофиќи гуфтаи Давлатшоњи Самарќандї 
ў њасирбоф буда, дар аввал «Њасирї» тахаллус доштааст. Хоља Исмати Бухорої ќобилияти 
зењнии ўро дида: «Њасирї ќобили бисоти бузургон аст, туро «Бисотї» тахаллус кардан авлост» 
[12, с.329], гуфта, сабаби таѓйири тахаллуси ў шудааст. Ашъори бо тахаллуси Бисотї сурудаи 
шоир дар доираи як девони хурд то замони мо расидааст, ки нусхањои хаттии он дар 
китобхонањои машњури дунѐ, аз љумла, Париж, Тошканд, Берлин, Тењрон ва Тољикистон 
мањфузанд. Дар таърихи адабиѐти форсу тољик Бисотиро њамчун шоири зебосухан ва нозукхаѐл 
эътироф кардаанд. Давлатшоњи Самарќандї, ки аз аввалин гўяндаи зиндагиву осори шоир 
мањсуб мешавад, ўро ба унвони «адиму-л-мисол» ѐд карда, гуфтааст, ки ў «аз љумлаи шоирони 
хушгўй аст ва ѓазалро нозук мегўяд» [12, с.329]. Ањмад Њусайни Муншї – муаллифи тазкираи 
«Тури маънї» Бисотиро њамчун «тўтии шакаристони маънии баланд ва шоири ширинсухан» 
зикр кардааст[6, с.95]. Воќеан, Бисотї ин маъниро борњо дар осори худ ѐдовар шудааст:  

Fазалњои Бисотї чун Њасан буд, 

Аз он дар пояи Салмон навиштанд [11, с.21]. 

Њарчанд Бисотии Самарќандї њамчун шоири соњибдевон ва нозукхаѐл аст, вале 
мутаассифона то имрўз љанбањои гуногуни ѓазалиѐти ў ба таври алоњида баррасї нагардидаанд. 
Аз рўи гуфтаи муњаќќиќ Садрї Саъдиев «то њол касе ба омўзиши девони Бисотї ва дар ин асос 
муайян кардани маќоми ин шоир дар шеъру адаби форсї-тољикї њиммат ва кўшиш 
нанамудааст» [13,с.268]. Дар аввалин кўшишњои ин муњаќќиќ зимни баррасии ѓазалиѐти Бисотї, 
асосан атрофи мавзўъ ва мундариљаи ѓазалиѐти шоир таваљљуњ шудааст, вале ба андешаи мо он 
кори нињої нест. Инчунин, муњаќќиќи мазбур ба таври иљмолї ба њунари таљнисофарињои 
шоир ишора намуда, гуфтааст: «…ѓазалиѐти Бисотї аз назари бадеї санъаткорона ва рангин 
мебошанд» [13, с.278-280]. Дар ин замина, хостем хусусияти бакоргирии баъзе санъатњои 
бадеиро дар осори ин суханвар баррасї намоем. Пеш аз баррасии ин масъала лозим медонем, 
ки рољеъ ба хусусиятњои услубї ва бадеии ашъори Бисотї ба як нукта таваљљуњ намоем. Шоир 
дар ашъори худ аз бузургони пеш аз худ, монанди Салмони Соваљї, Њасани Дењлавї, Камоли 
Хуљандї ва Носири Бухорої ѐд кардааст ва гоње бар ѓазалњои онњо чун Камоли Хуљандиву 
Носири Бухорої низ љавобия гуфтааст. Масалан, абѐте дорад, ки «Ѓазалњои Бисотиро Камол, аз 
худ мадон камтар, / Ки парвардаст чун мардум ба оби дида Салмонаш» [11, с.27 б.] «Камтар аз 
Носир мадон шеъри Бисотї дар љавоб, / «Мекунам даъвиву лофе дар муќобил мезанам» [11, с.29 б]. 
Ин як тарз хусусияти љавобиягўињои шоирони сабки ироќї аст, ки дар доираи вазну ќолаби 
ѓазали тазминшаванда ѓазал суруда, дар маќтаъ гуфтањои худро пазируфтатару афзалтар аз асл 
баѐн мекунанд ва ин равишро дар байтњои ќаблии Бисотї мушоњида карда метавонем. Аз сўи 
дигар, агар нигоњ кунем, Бисотии Самарќандї бо ѐдкард аз бузургони пеш аз худ ишора 
менамояд, ки ў ба ашъори онон дилбастагии зиѐд доштаву дар услуб, тарзи баѐн, 
образофаринї, хаѐлбофї ва тасвирсозињои пешиниѐн хеле бардоштњо намудааст. Њамчунин, 
зимни мутолиаи ѓазалиѐти ў мушоњида намудем, ки Бисотї ѓайр аз он ки дар сурудани ѓазал 
идомадињандаи анъанаи пешиниѐн аст, зимнан ба чанд ибтикорот низ ноил гардидааст, ки 
аксари онро дар баррасии бадеияти ѓазалиѐти ў хоњем дид. 

1. Мањорати ташбењсозї. Њанўз Шиблии Нўъмонї дар «Шеъру-л-Аљам» гуфта буд: «Бояд 
донист, ки ќуввату басте, ки аз ташбењу истиора дар калом пайдо мешавад, аз тариќи дигаре 
мумкин нест пайдо шавад» [9, с.224]. Њамчунин, ба гуфтаи Саид Нафисї «Бузургтарин мањорати 
њар шоире дар ташбењот аст. Шеъри беташбењ чун њусни ноороста ва чун гули нопироста аст. 
Шоири бузург он аст, ки мушаббањи худро ба чизе ташбењ кунад, ки дар њама љо ва њар замон 
битавон ѐфт ва њар кас лутф ва шевоии онро дарѐбад» [9,с.444]. Мавлоно Бисотї низ њамчунин 
шоири бомањорат аст, ки дар истифодаи ташбењот њунармандона ќадам задааст.  

Дар осори бадеъшиносон [ 1,с. 642; 10,с. 44; 14,с.278; 4,с.106; 19, с.149; 17, с.32; 8, с.230; 2,с.127; 
18,с.151; 3,с.62; 15,с.96] ташбењ ѐ ваљњи шабањ «иборат аст аз он ки чизеро ба чизе монанд 
кунанд», оварда шудааст. Аз он љумла, ташбењро ба якчанд намудњо људо кардаанд, ки чандин 
гунањои онро дар асоси ѓазалиѐти Мавлоно Бисотї баррасї хоњем кард ва дар ин замина 
хусусияти сабкї ва бозѐфтњои ин шоир муайян хоњад шуд.  

а) Ташбењи равшан (сарењ ё мутлаќ). Одатан дар ин гуна ташбењ ѐридињандаи монандї 
амсоли чун, монанди, пиндорї, гўї ва пасвандњои осо, ваш, вор, ва ѓайра маќоми асосї доранд. 
Бо ин гуна ѐридињандањо Бисотї ѓазалњои зиѐд дорад, ки љое дилтангии худро аз фироќи ѐр ба 
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«мим», ки таносуб ба дањон низ њаст, монанд карда, зулфи ўро аз рўи хамида ва каљ будан ба 
«дол» шабоњат карда гуфтааст:    

Танг чун њалќаи «мим» аст дилам бе дањанат, 

Зулф имрўз дар ин воќиа «дол» аст маро [11, с.5 б]. 

Ёридињандањои пасвандї низ дар ташбењсозињои шоир ба кор рафтаанд, ки њамон идомаи 

суннати ташбењсозии шеъри форсист: 

Дар чустиву чолокияш рўзе, ки чашм андохтам, 

Гуфтам, ки ин ќаллошваш сархайли риндон мешавад [11, с.24 б].  

б) Ташбењи киноят ё пўшида. Дар ин навъи ташбењ маъмулан чизе ба чизе монанд мешавад бе 

зикри адоти ташбењ. Шоир љое гиряи худро ба борон ва манзилгањи дилашро ба вайрона 

монанд кардааст: 

Гиряи ман дид, љаст аз љо, ба дил гуфтам: «Чї шуд?», 

Гуфт: «Борон тез шуд». Аз хонаи вайрон гурехт [11, с.11 б]. 

Чунон ки ба мушоњида мерасад, Бисотї дар ин навъ ташбењ ба тозаљўињо кўшиш намуда, 
гоње «рухсори чун моњи мањбубаашро ба оинаи ањли назар» монанд кардааст: 

Моњи рухсори ту оинаи ањли назар аст, 

К-он чи аз худ талабидем, аз ў пайдо шуд [11, с.15 б]. 

Ё љои дигар «хол аз фурўѓи рух оташпараст гаштану гирифторони зулфи ўро барбод додан»-

ро зебо ва њунармандона офаридааст: 

То холат аз фурўѓи рух оташпараст гашт, 

Савдоиѐни зулфи туро сар ба бод шуд [11, с.16 б]. 

Шоир дар навбати дигар тани худро аз мењнаткаши роњи ишќ будан ва аз дарди фироќ 

лоѓаргаштаи худро ба «риштаи борик» монанд карда, њамчунин тањаммулпазир ва мењнатпазир 

будани онро зебо офаридааст: 

Мекашад мискин танам умрест бори мењнатат, 

Ростї, ин риштаи борик, бин, бисѐрдошт [11, с.14 б]. 

Fайр аз он ки шоир дар ин намуди ташбењ образњои ташбењшаванда ѐ ташбењкунандаи 

марбут ба маъшуќ ѐ њолоти ошиќро ба кор гирифтааст, њамчунин мушоњида њам мешавад, ки бо 

истифода аз он ѓановатмандии ашъори худро бо ифодаи «меваи ширин» низ инъикос кардааст. 

Масалан: 

Ашъори Бисотист, ки серобу латиф аст, 

Чун меваи ширин, ки биѐрї зи Хуљандаш [11, с.28 б].  

в) Ташбењи тасвит. Аз рўи гуфтаи Атоуллоњ Мањмуди Њусайнї дар ин намуд ташбењ «монанд 
кунад ду чизро ба як чиз ва тариќи машњури ў он аст, ки як чизро аз худ ва як чизро аз маќсуд 
бигиранд ва њар дуро ба як чиз монанд кунанд, чунонки: 

Ашки ману рўи туст чун гул, 
Њоли ману зулфи ту чу сунбул» [19, с.151]. 

Мањорати сухангўии Бисотї дар истифодаи ин намуди ташбењ чунин зоњир мешавад, ки ў 
дар навбати аввал њусни ѐраш ва ишќи худро ба афсона монанд намудааст ва баъд ин афсонаро 
ба ќиссаи Лайлию Маљнун ишора карда, санъати талмењро низ дар корбурди ташбењи тасвит 
истифода кардааст: 

Пеши њусни ѐру ишќи мо ба љуз афсона нест, 

Он њикоятњо, ки бар Лайливу Маљнун бастаанд [11, с.17 б]. 

г) Ташбењи акс ё маъкус. Он аст, ки чизеро ба чизе монанд кунанд ва боз акс кунанду дуюмро 
ба аввал ташбењ кунанд чунон ки: 

Дар бустон дањонаш чун ѓунча гашт пинњон, 
Монанди он дањон шуд ѓунча зи шарм пинњон [19, с.152]. 

Аз назари муњаќќиќон њадди баркамоли ин намуди ташбењ дар ѓазалиѐти Шайх Камоли 
Хуљандї ба мушоњида мерасад. Ба андешаи устод Бадриддин Маќсудов «…шоирони то ањди 
Камол, масалан, ќади ѐрро маъмулан ба сарв ва рўи ўро ба моњтобу офтоб ташбењ мекарданд ва 
ѓайра… Аммо дар шеъри Камол мебинем, ки аксари ташбењот навъе аз ташбењоти аксанд… 
Камол дар сохтани ташбењот, хоса ташбењоти хилофи омад мањорати калон нишон додааст ва 
онро метавон яке аз љињатњои муњимми сабки хоси ў донист» [5,с.121-129]. Минбаъд, устод 
Абдуннабї Сатторзода низ ба ин мазмун ишора кардаанд [16, с.8-9]. Муайян гардидааст, ки 
Мавлоно Бисотї њам шоире бањраѐфта аз мактаби адабии Шайх Камоли Хуљандист ва ў њам 
дар истифодаи ташбењи акс бисѐр њунарманд аст. Масалан, шоир даъвии баробарї кардани 
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сарвро дар бўстон ва дар охир шарманда шудани ўро пеши ќомати мањбубааш хеле зебо тасвир 
кардааст: 

Сарви бустонї ба шамшоди ќади ў дар чаман 

Њамсарињо кард бисѐреву дар поѐн гурехт [11, с.11б]. 

Ё ин ки: 

Ба хиљлат сарви бустонї чу ќаддат дар чаман бинад, 

Бичинад доман аз њастї, ба поят шармсор афтад [11, с.15 б]. 

Тимсоли сарв ба ќомат ва офтоб бо рўй дар ѓазалиѐти Бисотї доираи васеъ дорад, ки аз 

пуркорбурдии ин намуди ташбењ гувоњї медињад: 

Сарв аз ту баргирифт хиромон баромадан, 

Мењр аз мањи љамоли ту тобон баромадан [19, с.36 б]. 

Њамчунин, дар ташбењњои аксии Бисотї мушоњида гардид, ки моњ дар њар ду њолат, яъне њам 

дар пуррагї пеши љамоли маъшуќ ва њам айни њилол будан назди абрўи ў ољиз аст. Чунин 

намунаи зеборо дар яке аз рубоињои ў дида метавонем: 

З-он шаб, ки ќамар муќобили рўи ту шуд, 

З-он шаб њама шаб муљовири кўи ту шуд. 

Мекост чунон зи тоби мењри ту, ки рост 

Чун рўи ту буд, њамчу абрўи ту шуд [11, с.50 б]. 

Бисотї дар мавриди дигар «бўи зулф мушкро бар оташи савдо нишондан» ва «ќомати 

болову расо сарвро аз по нишондан»-ро хеле зебо ва шоирона офаридааст: 

Бўи зулфат мушкро бар оташи савдо нишонд, 

Ќоматат боло намуду сарвро аз по нишонд [11, с.19 б]. 

Дар љои дигар афзунии нархи шакарро аз ширии дањони маъшуќи ва падидоии бозори 
фитнаро аз чашмони ў дониста, гуфтааст: 

Нархи шакар зи ќанди дањонат зиѐд шуд, 

Бозори фитна зи ду чашмат кушод шуд [11, с.16 б]. 

Шоир гоњи дигар гулро пеши љамолу ѓунчаро назди дањони мањбубаш ољиз дониста, 

гуфтааст: 

Агар сарви маро рўзе суи бустон гузор афтад, 

Гул аз рашки узори ў ба тарфи љўйбор афтад [11, с.15 б]. 

Дигар аз тозагўињои шоир дар ин намуди ташбењ он аст, ки њолати табиии гул, ки маъмулан 

сурху зард аст, аз шармсорї пеши рухи гулгуни маъшуќ донистааст: 

Гулро басе, ки дод љамоли ту инфиол, 

Гањ сурх мебарояду гањ зард мешавад [11, с.24 б]. 

Њамин тавр, Бисотии Самарќандї дар корбурди ташбењи сарењ њамоно идомадињандаи 
суннати тасвирсозињои ниѐгон аст. Аммо, дар баробари ин, кўшишњои тозагўии ўро дар 
намудњои ташбењи киноя ва машрут шоњид гардидем, ки намунањои онро ќаблан ишора кардем. 
Инчунин, мањорати бештари шоирро аз истифодаи фаровони ташбењи акс муайян намудем, ки 
аксар ваќт ба муболиѓат пайвандад њам, њусни суханаш накостааст, балки ба он рангу зебоии 
дигар бахшидааст ва ин њама аз њунари суханофарии ў дарак медињанд. 

2. Љойгоњи талмењ дар ѓазалиёти шоир.  Њамон тарз, ки бадеъшиносон арз кардаанд 
талмењ «ишорат кардан ба воќеањои таърихї,  асотирї,  ќиссаву  афсонањо» [3,128; 
С.15,126].мебошад. Мавлоно Бисотї низ воќеањои таърихї, ќиссаву ривоят ва достонњои 
таърихиро бо тарзи хоси суханофарии худ дар ашъораш инъикос намудааст. Зимни мутолиа 
дар ѓазалњои ў талмењ ба ќањрамонони достонњои форсї, монанди Фарњод ва Ширин; 
симоњои асотирї, мисли Љоми Љам, мулки Љам; муъљизањои пайѓамбарон, аз ќабили Мўсо, 
Хизр, чашмаи њайвон ва ѓайра мушоњида гардид, ки дар зер намунањои онњо оварда 
мешаванд: 

а) Талмењ ба ќањрамонони достонњои форсї 
Пеши кўњи мењнатам бошад ба бустон заррае, 

Он чи аз савдои Ширин бар дили Фарњод рафт [11, с.11 б]. 

б) Талмењ ба симоњои асотирї: 

Касон, ки њамчу Бисотї лабу рухат диданд, 

Њадиси равзаи ризвону Љоми Љам накунанд [11, с.21 б]. 

                      *** 
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Мулки Љам ѐбам, Бисотї, гар шавад 

Хоки кўи майфурўшон мафрашам [11, с.31 б]. 

в) Талмењ ба муъљизањои пайѓамбарон ва пешвоёни исломї: 

Мо чу Мўсо даст дар фитроки дин хоњем зад, 

Кўрии онон, ки дил дар ганљи Ќорун бастаанд [11, с.17 б]. 

   *** 

Ба хатти сабз давлатномаи Хизр 

Ба гирди чашмаи њайвон навиштанд [11, с.21 б]. 

   *** 

Пеши он ќисса чї мегўї ба оби зиндагї, 
Эй Хизир, аз чашмаи њайвон намеояд њаѐт [11, с.7 б].   

3. Истифодаи тамсил ва ирсоли масал. Ба андешаи аксари бадеъшиносон [18,191; с.3,123] 
тамсил њамон ирсоли масал аст. Аммо муаллифи китоби «Зеби сухан ѐ илми бадеи порсї» 
Саййид Мањмуди Нишот кўшиш намудааст, ки тафовути ин ду санъатро баѐн намоед. Ба 
андешаи ў дар ирсоли масал мисраи шоир ончунон мавриди назар ва писанд ояд, ки њукми 
зарбулмасал пайдо кунад. Вай тамсилро усулан ба илми баѐн марбут донистааст [8,с.363]. Дар 
ѓазалиѐти Бисотї назар ба тамсил ирсоли масал истифодаи касир дорад, ки ин огоњии зиѐди 
шоирро аз ифода ва таъбирњои мардумї шањодат медињад. Чунонки, дар љое гуфтааст: 

Омад аз ташвиши борон, хона дар чашмам гирифт, 

Ин сухан бо он масал монад, ки аз борон гурехт [11, с.11 б]. 

Дар ин байт масали «аз борон ба новдон (тарнов) гурехтан» [21, с.302].  истифода шудааст, ки 
новдон ишора ба чашми ашкбори шоир мебошад. Чунин масал дар адабиѐти мо собиќаи 
истифода  дорад, ки  аз ҷумла Низомии Ганљвї гуфтааст: 

Кунун дар хатарњои љон омадем, 
Зи борон сўи новдон омадем [21, с.302]. 

Бисотї дар љои дигар масали «душманро њаќир набояд доштан» [11,с.133]-ро низ ба кор 
бурдааст: 

Оќибат дидам азизонро, ки хораш доштї, 

Рост гуфтанд, ин ки душманро набояд хор дошт [11, с.14 б]. 
Дар баробари ин, Мавлоно Бисотї тамсилњои зеборо низ ба кор бурдааст. Яке аз намунаи 

онњо «тира шудани чашм аз осеби мўй» мебошад, ки таносуб байни миѐн ва мўй њунармандона 
тасвир ѐфтааст:  

То дида дид шакли миѐнат, надид њељ, 
Тира шавад њароина чашме, ки мў гирифт  [11, с.9 б].  

Бисотии Самарќандї, ки дар њама  ѓазалњояш чун симои бењтарини ошиќ ва гирифтори 
дарди маъшуќ намудор аст ва дар истифодаи таъбиру иборањои халќї низ онро мушоњида 
намудан мумкин аст. Масалан, «сар ба осмон расидан»-ро аз давлати васли зебо офаридааст: 

Гар иќболат дињад рўзї в-агар давлат бувад ѐрї, 

Танам хоки дараш гардад, сарам бар осмон афтад [11, с.15 б]. 

Бояд гуфт, ки баррасии бадеияти ѓазалиѐти Мавлоно Бисотии Самарќандї ба он њадде 
доманадор аст, ки наметавон дар як навишта ба он нуќта гузошт, зеро ѓайр аз санъатњое, ки дар 
боло баррасї шуданд, шоир дар истифодаи дигар санъатњо, монанди таљнис, ињом, ташхис, 
илтифот, муболиѓа ва ѓайра зиѐд раѓбат намуда, њунарнамої кардааст. Масалан, дар боби 
муболиѓат чунон тасвирњои љолиб ва муассир дорад, ки хонандаро ба ваљд меорад: 

Сиришкам хандаи он ѓунчалаб дид, 

Чунонаш завќ шуд, к-аз ханда ѓалтид [11, с.26 б]. 

*** 

Дї ќанд шикасти шакарат кард ба мардум, 

Аз хашм чунонанд, ки имрўз хурандаш [11, с.27 б]. 

  *** 

Зи тобу таб ба њар навбат, ки он сарви равон ларзад, 

Барояд аз дилам оње, ки моњи осмон ларзад [11, с.21 б]. 

Дар маљмўъ, гуфта метавонем, ки Бисотї њамчун ѓазалсарои мумтози замони худ ќариб дар 
њамаи анвои ташбењ ќувваозмої намуда, дар аксари онњо ба тозагўињо ва тозапардозињо 
мушарраф гардидааст. Истифодаи зиѐди талмењ ва тамсил низ ифодагари онанд, ки ѓазалњои ў 
дорои бадеияти баланданд. Мављудияти санъатњои бадеии дигар монанди таљнис, ташхис, 
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ињом, илтифот, муболиѓа ва ѓайра водор месозанд, ки минбаъд низ атрофи ин мавзўъ таваљљуњ 
шавад, то бозѐфтњои тозаи ин шоири мумтоз рўи кор оянд.  
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